
 

CHANT D’ENTRÉE 
Peuple de Dieu, cité de l'Emmanuel, 

peuple de Dieu, sauvé dans le sang du Christ, 
peuple de baptisés, Église du Seigneur, louange à toi ! 

Peuple choisi pour être ami de Dieu, rappelle-toi l'Alliance avec Moïse, 
et la promesse faite à ceux qui croient dans le Seigneur. 

Peuple choisi pour être ami de Dieu, rappelle-toi le Christ et l'Évangile : 
« Restez en moi, vivez de mon amour », dit le Seigneur. 

Peuple choisi pour être ami de Dieu, rappelle-toi l'effort de ceux qui luJent 
pour plus d'amour, de paix, de charité dans l'univers. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe basse - Gabriel Fauré ou Messe Royale d’Henry du Mont 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

23e dimanche du temps ordinaire (A)

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui 
es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE EZEKIEL	 	 	 	 	 	   33, 7-9 
La parole du Seigneur me fut adressée : « Fils d’homme, je fais de toi un gueJeur 
pour la maison d’Israël. Lorsque tu entendras une parole de ma bouche, tu les 
avertiras de ma part. Si je dis au méchant : ‘Tu vas mourir’, et que tu ne l’avertisses 
pas, si tu ne lui dis pas d’abandonner sa conduite mauvaise, lui, le méchant, mourra 
de son péché, mais à toi, je demanderai compte de son sang. Au contraire, si tu 
avertis le méchant d’abandonner sa conduite, et qu’il ne s’en détourne pas, lui 
mourra de son péché, mais toi, tu auras sauvé ta vie. » 
 
PSAUME 94 

	 	 	 	 Venez, crions de joie pour le Seigneur, 
	 	 	 	 acclamons notre Rocher, notre salut ! 
	 	 	 	 Allons jusqu’à lui en rendant grâce, 
	 	 	 	 par nos hymnes de fête acclamons-le ! 
	 	 	 	 Entrez, inclinez-vous, prosternez-vous, 
	 	 	 	 adorons le Seigneur qui nous a faits. 
	 	 	 	 Oui, il est notre Dieu ; 
	 	 	 	 nous sommes le peuple qu’il conduit. 
	 	 	 	 Aujourd’hui écouterez-vous sa parole ? 
	 	 	 	 « Ne fermez pas votre cœur comme au désert, 
	 	 	 	 où vos pères m’ont tenté et provoqué, 
	 	 	 	 et pourtant ils avaient vu mon exploit. » 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX ROMAINS	 	 13, 8-10 
Frères, n’ayez de deJe envers personne, sauf celle de l’amour mutuel, car celui qui 
aime les autres a pleinement accompli la Loi. La Loi dit : Tu ne commeJras pas 
d’adultère, tu ne commeJras pas de meurtre, tu ne commeJras pas de vol, tu ne 
convoiteras pas. Ces commandements et tous les autres se résument dans ceJe 
parole : Tu aimeras ton prochain comme toi-même . L’amour ne fait rien de mal au 
prochain. Donc, le plein accomplissement de la Loi, c’est l’amour. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Dans le Christ, Dieu réconciliait le monde avec lui : 
il a mis dans notre bouche la parole de la réconciliation. 

Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	        18, 15-20 
En ce temps-là, Jésus disait à ses disciples : « Si ton frère a commis un péché contre 
toi, va lui faire des reproches seul à seul. S’il t’écoute, tu as gagné ton frère. S’il ne 
t’écoute pas, prends en plus avec toi une ou deux personnes afin que toute l’affaire 
soit réglée sur la parole de deux ou trois témoins. S’il refuse de les écouter, dis-le à 
l’assemblée de l’Église ; s’il refuse encore d’écouter l’Église, considère-le comme un 
païen et un publicain. Amen, je vous le dis : tout ce que vous aurez lié sur la terre 
sera lié dans le ciel, et tout ce que vous aurez délié sur la terre sera délié dans le ciel. 
Et pareillement, amen, je vous le dis, si deux d’entre vous sur la terre se meJent 
d’accord pour demander quoi que ce soit, ils l’obtiendront de mon Père qui est aux 
cieux. En effet, quand deux ou trois sont réunis en mon nom, je suis là, au milieu 
d’eux. » 

MOTET 
Eja Mater, fons amoris - Giovanni BaJista Pergolesi 

Eja, Mater, fons amoris, me sentire vim doloris fac, ut tecum lugeam.  
Ô Mère, source d’amour, faites-moi sentir la violence de vos douleurs, 

afin que je pleure avec vous 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 
 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe basse - Gabriel Fauré ou Messe Royale d’Henry du Mont 

COMMUNION 
Fac ut ardeat cor meum - Giovanni BaJista Pergolesi 

Fac ut ardeat cor meum in amando Christum Deum. 
Faites que mon cœur s’embrase d’amour pour le Christ, mon Dieu. 

ANTIENNE MARIALE 

 

Chantres Bénédicte Bézault - Kumi Sakamoto - Xavier Legrand 
Orgue de choeur François Olivier 

Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 
Charles-Marie Widor         Cinquième symphonie Op. 42 N°5 

Allegro vivace - Allegro cantabile - Andantino quasi allegreSo - Adagio - Toccata  

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ceSe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ceSe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !
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